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in r í k e viszontagságai.

— Klheszélés. —

-.Will, folvt)

ven aranymives kissé bosziis pil­
lantást vetett Pistára, aztán Így
szólt Imi ikéhez :
Egy-két forint nálam nem a vi­

lim'. látom, hogy igen szegény iiueska 
vigy. szívesen segítek rajtad; teliátadok 
neked ezért az ékszerért két forinttal 
többet, mint a mennyit ér.

Nem kell. kérem alítssan. vsak 
adja vissza a csillagot.

.Jól vau, visszaadom, csak még 
egyszer jól megnézem... Hm... szépen 
vau kvszitve ez a csillag, az igaz..... ta­
lán többet is ér. mint első pillanatban 
gondoltam. No. adok érte tiz forintot, ez­
zel aztan ugyancsak meg van áru fizetve.

Ne fogadd el. ne fogadd el ! sugá
Pista.

Nem kell a tiz torint .. . csak adja 
vissza, kérem.

N isszaadom. vissza, szólt a vén 
aranymíves és lassan begöngyölgeté az 
ékszert egy papirkába. Hanem, kis 
barátom, én azt hiszem, bolondul cselek­
kel, hogy a tiz forintot el nem fogadod.
\ aljon mit gondoltál,mennyit kapsz érte?

Tiz ezer forintot... ugye Pista, 
anny ira számítottunk ?

Annyira bizony, és meg is fogjuk
kapni.

Azt hiszed? No hát csak kísért­
setek meg. Hanem adok nektek egv jó 
tanácsot: ne sokat próbálgassátok, mert

az efféle portékáért az aranymives nem 
ad pénzt: ha valaki ad érte nektek vala­
mit. hát vsak fogadjátok el.

Köszönjük a jó tanácsot, majd 
csak megpróbáljuk szerencsénket, szólt 
Pista és átvette az ékszert.

A vén aranymivesnek láthatólag nem 
volt kedvére, hogy vissza kellett adni az 
ékszert s valamit súgott segédje fülébe; 
Pista azonban, mihelyt az ékszer ismét 
zsebében volt. gyorsan kiment Imiikével 
a boltból s az utvzára érve így szólt :

Ez a vén aranymives meg akart 
csalni, láttam, hogy integetett a segédnek. 
Most már bizonyos, hogy ezek a fényes 
kövek drága gyémántok. Tudok itt nem 
messzi' egy másik aranymives boltot, hal­
lottam. hogy az igen gazdag és derék em­
ber, nem fog akarni megcsalni. Men­
jünk oda.

Kpen indulni akartak, mikor megje­
lent hátuk mögött az a fiatal ember, kit 
a boltban is látták s ki most Imi ikét karon 
lógva, monda:

- Megállj csak. kis barátom! Azt 
izeni a gazdám, hogy jöjjetek vissza, t alán 
mégis megveszi azt az ékszert, ad érte 
még többet, mint amennyit Ígért.

Pista nem szólt, vsak oldalba döfte 
hurikét, intésül, hogy ne álljon rá. Im­
iiké megértette.

— Köszönöm, mondá Imiiké, nem 
megyek vissza.

De azt hiszem, gazdám, adna ne­
ked ötven forintot is azért a szép csillag­
ért. (Rven forint nagy pénz, gondold 
meg jól k:h barátom.

— Köszönjük, tudjuk már, hánya­
dán vagyunk, nem kell a maguk pénze,
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szólt közbe Pista s karon ragadva Imii­
két, gyors léptekkel távoztak.

Nemsokára elérkeztek azon éksze­
részhez. kit Pista említett, beléptek a 
boltba s átadták a csillagot a bolt gaz­
dájának. Csakhamar láthatták, hogy a 
csillag valóban drága kincs lehet, mert 
az aranymives meglepetve kiáltá : »Nagy­
szerű ! Ez gyönyörű!« Aztán átadta 
egyik segédjének, ez egy másiknak s 
mindnyájan igy kiáltottak föl: Remek 
munka! Páratlan szépségű kövek! - 
nem győzték eléggé bámulni.

— Hallod, Imiiké, hallod ? suttogá 
Pista.

- Hallom ... de nem értem mind, 
amit beszélnek.

A két tiu suttogása reá jók fordít á 
az arany míves figyelmét. Odaszólt tehát:

— Azt mondjátok, hogy ezt az ék- 
-zert ti találtatok ?

— Igen is, kérem alássan. én talál­
tam, felelt Imiiké.

Az aranymives sokáig figyelmesen 
viszgálgatá a szegényes öltözetű két fiút. 
aztán valamit beszélt egyik segédjével, 
de oly halkan, hogy Pista bármennyire 
hallgatózott, semmit sem tudott meghal­
lani : csak egyszer hallott ily es szavakat 
»becsületes arczu kis fiúcska« amit az 
aranymives alkalmasint Imiikéről mon­
dott, mert Pista tudta, hogy ő rá ugyan 
nem igen mondanák ezt. Az aranymives 
végre, miután még egyszer figyelmesen 
megvizsgálta az ékszert, magához hívta 
hurikét és kikérdezte, hol, mikor találta 
stb. Imiiké elbeszélte őszintén az egész 
dolgot s az aranymives nem engedte, hogy 
Pista beleszóljon. Mikor Inni ke mindent

! elmondott, az aranymives fejével bólin­
tott s úgy látszék, nem kétkedett Imi iké 
szavaiban : ezért aztán ö is őszinte akart 
lenni és igy szolt:

— Kis ham, ez a csillag megér leg­
alább tízezer forintot.

Inirike majd fölugrott örömében s 
arcza egészen kipirult.

— Hát örülsz annak, hogy ez az ék­
szer olyan sokat ér? kérdő az aranymi­
ves mosolygva.

— Örülök bizony.
— Es miért ?

Mert - mert visszavásárolhatom 
a kutyámat . . . aztán Márt báliak is jó 
dolga lesz . . . meg Pista is hazamehet ...

— Igen ám, kis fiam. az mind szép 
lehet, de hát nem tudod-e, hogy ez a kincs 
nem a tied ?

- Nem az enyém? Es mért? kérdő 
Inirike elsápadva.

Azt mindjárt megmondom s azt 
hiszem, meg fogod érteni, mert úgy látom, 
becsületes kis fiú vagy, nem akarnál meg­
tartani vagy eladni olyasmit, ami nem a 
tied. Ezt az ékszert valaki elvesztette, és 
bizonyosan nagyon szomorkodik must 
utána. Ha becsületes kis tiu vagy, igye­
kezned kell megtalálni azt, akié ez az ék­
szer ; ha megtalálod és vissza adod neki 
a drága kincset, bizonyosan szép jutal­
mat fogsz kapni s becsületes fiú maradsz. 
Ha nem találod meg semmiképen a kinc« 
gazdáját. — no’ s, akkor jöjj vissza hoz­
zám és ha látom, hogy csakugyan nem 
lehet megtalálni a gazdáját, .én megve­
szem az ékszert s gazdag ember leszesz.
No" s, megteszed, amit tanácsoltam ?

(Folytatása a 278. lapon.)
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(Folytatás a 275. laphoz.)

- igen is. azt fogom tenni.
- - Derék kis fiú vagy. szólt az arany- 

mives és megsimogatta Imrike arczát. 
Tudtam, hogy becsületes fiúcska vagv. 
Ls még azt tanácsolom, hogy keresd meg 
rögtön ezen ékszer gazdáját, mert ilyen 
drága portéka nincs ám jó helyen ilyen 
kis fiúnál, könnyen elvesztheted, vagy el­
veszik tőled.

Pistának, ki eddig némán hallgatta a 
beszédet,semmikép sem tetszett ez a dolog 
s most végre türelmetlenül közbe szólt.

— De hát ugyan hogy keressük 
meg azt az embert, aki ez ékszert elvesz­
tette ? Hiszen ebben a nagy városban 
annyi ezer meg ezer embert csak nem 
kérdezhetünk meg egyenként, nem vesz­
tette-e el és még az is megtörténhetnék,

valaki azt mondaná, hogy az övé 
pedig nem az övé.

- így nem is lehetne az ékszer tu­
lajdonosát megtalálni: mindjárt meg­
mondom, mit kell tenni. El kell menne­
tek a rendőri hivatalba, azt könnyen 
megtaláljátok. Az, a ki elvesztette ezt a 
drága csillagot, bizonyosan volt már ott 
a hivatalban bejelenteni, hogy ilyen ék­
szele elveszett és bizonyosan jutalmat is 
igéit ott annak, aki az ékszert megta­
lálja és visszaviszi. Ez a szokás. Ott a 
hivatalban ez mind föl van jegyezve s 
megmondják, kié a drága csillag. *

Most tehát nem kapunk semmit 
ezért az ékszerért, nem veszi meg?

— Nem bizony. Nem szabad talált 
portékát sem eladni, sem megvenni, mig 
becsületesen utána nem jártunk, hogy 
megtaláljuk az igazi tulajdonost. Itt van

18. SZÁM.

I az ékszer s ha jól akartok cselekedni, azt 
I teszitek, a mit mondtam.

— Igen is, azt fogom tenni: köszönöm 
a jó tanácsot, felelt Imrike és távozott, 
mialatt Pista boszus arczczal követte. 

(Folytatása következik.)

A SZAB A D B A N.
'Képpel a 38S. lapon.)

JjpAJ be jó künn n szabadban 
Nyáron, kora reggel,

Mikor a nap az ágyából 
Derült arczczal felkel.

S hogy széjjel néz a világban.
Pirosra fest mindent,

Mire fényes sugarával 
Csak egy csókot hintett.

Piros hajnal hasadtára 
Kinyitjuk szemünket,

Ki az ágyból ! a szivünk is 
Sebesebben lüktet.

S kinyargalunk a szabadba,
Erdős hegy aljába,

Ahol lármás malomkerék 
Kotyog egyfolytába.

ti oda érve a patakhoz.
Rá lépünk a gátra.

Jaj, szédülök ! — csak előre’!
Ki maradna hátra ?

ti a vizen túl, tölgy árnyába*
Letérdel Ilonka,

Szedi, tépi a virágot 
S kos zoruba fonja.

ti én az alatt idestova 
Vígan szaladgálok.

Himes pillangókat foguk,
A hol csak találok.

Hej be jó künn a szabadban !
Ez ám a gyöngyélet!

Csak tartana mindörökké,
Csak ne érne véget!

-rr--
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A TISZTELENDŐ' UK PÁPASZEME.
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Sr '-'TV/I ON1)TAM - Rlöre tudtam! Csupa iz- 
zadság! Egészen kimerültén tér haza. 

megint lieteg lesz. Hiába beszélek, hiába 
intem, nem hallgat a szavamra.

Így duzzogott a jó öreg Borbála 
néni egy szép nyári napon, amint az ab­
lakból kitekintve, nyugtalanul nézege­
tett a mezőkre. Ott a mezőn pedig egy 
hajlott termetű, egészen ősz öreg ur jött 
lassacskán a ház felé, erősen törölgetve 
homlokáról az izzadságot, mert épen dél 
volt s a nap rendkívül forrón sütött. De 
kivált midőn már a ház közelébe ért, 
szörnyen iparkodott az öreg ur, hogy ru­
hájáról a port letisztítsa és arczárói is 
eltüntesse a tikkadtság nyomait; ez azon­
ban nem sikerült, hosszú fekete kabátjá­
nak minden ráncza tele volt porral, ar- 
czát pedig hasztalan töriilgette, mindjárt 
újból belepte a veritek.

No hiába . . . mormogó az öreg 
ur; Borbála húgom kissé haragudni fog, 
hogy megint oly messzire sétáltam . . . 
az igaz. hogy fáradt is vagyok . . . de 
sebaj . . . majd kibékítem Borbálát 
is . . . csak attól félek, hogy az ebéd mái­
tól van tálalva s a leves elázott . . . ezért 
mindig nagyon boszns az én jó Borbá­
lám ... no de majd meghékül.

Így biztatta magát az öreg tiszte­
lendő ur. ki csak egy évvel fiatalabb nő­
vérével csöndes békességben élt egy 
kis falusi házban, messze a hegyek kö­
zött. A tisztelendő ur bosszú időkig lel­
kész volt. ile már nagyon elöregedvén, 
nyugalomba lépett s e csöndes falucskába

K I s

i vonult vissza, hol semmi sem háborgatta.
X ele lakott édes testvére. Borbála is, ki 
már szintén nagyon öreg volt, de igen \ 
egészséges és nemcsak a házat tartotta 1 
rend ben,hanem bátyját, az öreg tisztelendő 
urat is gyöngéden ápolta, vigyázott rá, I 
nehogy valami baja essék s az öreg enge­
delmeskedett is többnyire a derék asz- 
szonynak : mikor pedig a tisztelendő ur 
néha mégis olyasmit tett, amit Borbála 
nem tartott jónak, akkor szinte félt sze­
rető testvére szemrenányásaitól.

Most is tehát, midőn már egé­
szen a ház közelébe ért, előre azon törte i 
fejét a jó öreg ur, mivel fogja Borbálát 
engesztelni, ha ez szokása szerint megint 
elmondja, hogy az efféle nagy séta. ilyen 
szörnyű hőségben nem olyan öreg ember­
nek való. hogv megbetegszik stb. 1 >e Bor­
bála néni ezúttal némán fogadta a tiszte­
lendő urat s csak mikor asztalhoz ültek, 
akkor mondá sóhajtva:

— Milyen kár ezért a pompás leves­
ért! Egészen elázott 1 Már egy félórája, 
hogy föl van tálalva !

Lehetetlen ! Már oly későn volna : 
felelt a tisztelendő ur. megnézve zsebórá­
ját. Csakugvan! Meg nem lóghatom, 
hogy késhettem el annyira. Pedig igazán 
úgy van, elkéstem egy kissé.

Egy kissé... bizony szép dolog! j 
Elromlott az egész jó ebéd !

No no. édes Borbálám, hiszen 
nem olyan nagy haj ...

- Nem nagy haj? Hiszen persze, 
kedves bátyám, te nem sokat gondolsz az 
ebéddel... de ez nem is a fő baj. hanem ! 
az. hogy megerőlteted magad, beteg le- 
szesz — — és miért ? azért, hogy egv

1
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haszontalan nnplopót. egv csavargót meg 
taníts az abéczore. Bizony érdemes is 
iá. ez a haszontalan ficzkó, aki csak gyü­
mölcsöt jár lopni a kertekbe és minden 
embert boszant 
a faluban.

— De, ked­
ves Borbálám, 
épen azért ta­
nítom, oktatom 
Jóskát,hogy ne 
legyen olyan 
csavargó, nap­
lopó. Meglásd, 
ha majd tanult 
valamit , még 
derék ember 
válhatik belőle.

— En bizony 
nem hiszem.
Aztán lia úgy 
is volna, hát 
van a faluban 
iskola , járjon 
oda tanulni : 
arra való a ta­
nító.

— Az igaz, 
az igaz; de 
lásd. a tanító 
ur nem teheti 
ám azt, hogy ki­
menjen Jóska 
után és tanítsa.

— Hát egy 
öreg. nyuga­
lomba vonult 
lelkész teheti ? 
szóit Borbála

boszusan. Gyönyörű dolog! Az öreg tisz­
telendő ur félmértföldnyire sétál s ott az 
erdő szélén vagy valamely árok partján 
leül egy rongyos tinval s ott tanitgatja!

- Kedves Borbálám, az igazi lelki- | de ha itt-utt valamit tehetek, 
,r nem válogatja a helyet, a hol jót 1 Aztán, lásd. igazságtalan i

tehet. Az igaz, 
vagyok

jgy már nagyon öreg 
visszavonultam nyugalomba;

megteszem, 
is vagy sze­

gény Jóska iránt. Szegény árva tiu úgy 
él, a hogy tud; senki sem gondoskodik

róla s örül. 
hogy most a 
falu megfo­
gadta pásztor­
nak. A pász­
tornák pedig 
kint kell lenni 
egész nap a 
a nyájnál, te­
hát nem járhat 
iskolába.

„ — És mi
2 szüksége is van 
- rá hogy iskulá- 
?, ha járjon ? szólt 
® Borbála néni 
I még mindig 
A duzzogva. Mi 
5 haszna, ha meg 
< is tanul olvas-
3 ni ? Ott a ju- 
g hók közt bizony 
E semmi szüksé-

ge sincs rá.
A tiszte­

lendő ur egy 
ideig elhallga­
tott s látván, 
hogy Borbála 
nagyon rósz 
kedvű, nem be­
szélte el, mint 
eleinte akarta, 
hogy egy pász­
torból hajdan

___________________ ..



IS. SZÁM

római pápa lett és sok más jeles nagy em­
ber is szegénységben és nyomorúságban 
töltötte gyermekéveit. Nem is akart többé 
beszélni az árva Jóskáról, de Borbála 
még mindig nem nyugodott meg s né­
hány pereznvi hallgatás után kipattant:

Utoljára is. még ha meg is tanul ez 
a vsav argó ticzkó Írni és olvasni, azt hiszed 
kedves bátyám, hogy majd háladatos lesz 
érte valaha? Nem biz a. sohasem 1

- A jótett nem várja a köszönetét, 
telelt a tisztelendő ur szelíden. Ks ha 
Jóska olyan haladatban lenne is. a mi­
lyennek mondod, én megtalálom fáradsá­
gom jutalmát abban az. örömben, melyet 
nekem az okoz. hogy még jót tehetek va­
lakivel. Ma is milyen pompásan ment a 
leezke 1 a patak partján, egy lombos fa 
árnyékában tiltunk s alig győztem cso­
dálni, mily pompásan olvas már Jóska: 
Írása is már meglehetős, nehány hét 
múlva befejezzük a tanulást s az én ta­
nítványom annyit fog tudni, mintha két 
esztendeig járt volna az iskolába.

is messze, a hosszú estéken ráérek. Megí­
rom neki. hogy teljesítem kívánságát.

Az öreg tisztelendő ur nagyon tudós 
ember volt - az egész környékből hozzá 
jártak a fiatalabb lelkészek, ha valami 
kérdésben nem tudtak eligazodni. Az öreg 
ur szívesen segített mindenben, elővette 
nagy könyveit s hetekig búvárkodott, míg 
végre is kisütötte, kinek van igaza. De 
most az ujfalusi lelkész, még nagyobb dol­
got kért az öreg úrtól. A fiatal pap 
ugyanis egy tudományos könyvet irt, de 
mielőtt kinyomatta volna, elvitte az öreg 
tisztelendő urnák, hogy ez olvassa el és ha 
hibákat talál, jegyezze meg, aztán Írja meg 
részletesen hol és mit kell kiigazítani

(Vége következik.)

KIS K A T I C Z A.
(Képpel a c/imlapon.)

%(> kis lány a Katicza,
Valóságos tubicza :
Szó fogadó, szelíd, szorgos,
Koráiikelö, tiszta, dolgos.

Majd meglátjuk. De szinte elfe­
lejtettem ... itt volt az ujfalusi lelkész 
ur. várt sokáig, de hasztalan s végre egy 
levelet és nagy csomag írást hagyot itt 
számodra.

A tisztelendő ur elővette nagy kerek 
pápaszemét, mely nélkül olvasni már nem 
tudott, mert széniéi nagyon meggyöngül­
tek. Miután a levelet elolvasta s az Írás­

osomét átvizsgálta, mosolygva mondá:
biz bizony nehéz munka lesz . . . 

de azért meglesz . . . az ujfalusi lelkész 
igen derék fiatal pap, megérdemli, hogy 
kissé fáradjak miatta. Aztán az ősz nincs 1

Mindig tesz-vesz reggel este. 
Hímez, köt, varr hogy ha teste, 
Nincsen nyugta maradása : 
Nincs magára, dolgoz másra. 
Most is ime — mulatságos 
Test vér öcscse a kis Ákos.
Nem készítvén számadást,
S nehogy az kapjon szidást. 
Rögtön kapta, néki álla: 
Számtól hemzsegett a tábla,
S nem telt tiz perez sem bele,
S ime készen volt vele,
S akkor igv szólt: öcsém Ákos, 
Az igaz hogy mulatságos, 
Nékem, ám nem teszem többé,
< sak te lennél igv röstebbé !
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A MANDARIN-RÉCZE.
(Képpel a. 277. lapon.)

ÁA mandarin-récze Ázsia keleti részé­
vükben. különösen (Tinában van otthon : 
de azért mi is láthatjuk. Ki tudnátok-e 
találni, hogyan és hol? Nem nagy titok: 
az állatkertben, hol a nagy tavon sokféle 
idegen országbeli vizi madár úszkál s ezek 
közt a legszebbek egyike a mandarin-récze. 
a mi közönséges kacsánk távoli rokona.

Chinában a mandarin-récze vadon 
is él s abban különbözik főleg a mi ka­
csánktól, hogy jól tud röpülni és fákon 
rakja fészkét. A khinaiak nagyon szere­
tik e szép madarat és szelídítve udvarai­
kon, kerti tavaikon tartják, lefestve pe­
dig mint a hűség jelképét tisztelik.

A mandarin-récze hímje igen szép 
állat, tollazata nyakán és fején hosszú és 
svlyemszerü, szárnyai végéből igen széles, 
barnás-vörös tollazat kunkorodik fölfelé, 
mintha apró vitorlák volnának kifeszitve 
a hátán, ami nagyon furcsa látványt nyújt.

Busa jóizü s ott. hol a mandarin- 
récze bőven található, ép oly kedvenc/, 
eledel, mint nálunk a jó kacsapecsenye.

TALÁNYOK.
i.

Elsőm nélkül ha kimondasz,
Szabót nélküle nem láthatsz :
Két utolsóm nemes allat : 
Legkedvesebb jó huszárnak.
Egészem ha elolvasod,
Egy madárnak nevét kapod.

II.

Öt betűből áll egészem,
Elől is, hátul is
Mindig egy az én értelmem.
Fordítva megláthatsz :
Hogy végem sehol sem lelem.

Közli: Tóth Jen«.

KUKORICZA KELEPELÓK
(Képpel a 276- lapon.)

SíV I* ^a^cza’ nagy Katicza 
<5® Érik már a kukorieza.

Eben ni 1
De jó volna megenni.
Meg is enné az a fránya 
Csóka, varjú, meg a kánya 
De meg ám !
Sárga szemét mind kivenné,
Mind ki venné, mind megemié 
Egyetlen egy délután.
Csakhogy Pista,
Meg a Miska.
Meg a Gyurkó 
Az a lurkó,
A ki pedig
Hármunk között legkisebbik,
Hanem azért, annak, ennek : 
Kopéságban mit sem enged,
Addig addig kerepelnek,
Mig az éhes varjú, csóka 
Látva : a remény csalóka, 
s itten máma 
Mind hiába !
Nem lesz fényes lakoma ; —
Nagv vijjogva odább szállnak.
Ki mondja meg. hogy hova '*

Ilyen vitéz ám a Pista 
Meg a Gyurka meg a Miska !
Nincs is több oly nagy szeleid. 
Kukorieza ke’epelő !

HAZAFELÉ AZ ISKOLÁRÓL.
Zoltán levele barátjához Andorhoz.

(Képekkel a 284., 285. és 286. 1.)

ÁÉKI>VÉS barátom! Midőn Budapesten 
ÁLminap elváltunk, hogy tiz havi tanulás 
után hazasiessünk kedves szüléinkhez és 
élvezzük a szünidők kellemes napjait, meg­
ígértük egymásnak, hogy levelezni fogunk, 
íme, én már is eleget teszek szavamnak és 
Írok neked utazásomról. Elhiszem, hegy­
nek ed nem igen volna mit Írnod arról
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hogy és miként 
utaztál, mert te 
behív én a vasúti 
kocsiba, a sik 
, 11 töli lön men­
tei végig, ott 
pedignem nagy 
a változatos- 
ág. I te én gőz­

hajón utaztam 
a Dunán fölte­
le, most először 
életemben s 
mondhatom, e 
napra mindig 
kellemesen lo­
gok visszaem­
lékezni.

Budapesten 
a gyönyörű ki­
kötő parton be- 
zftltutik a szép 

nagy hajóba s 
esakhanmv t ti - 
t \ lilt a gép. 
megindultunk. 
Tudod, kedves 
\odorom, hogy 

nem voltam 
rósz tanuló, de 
hat mégis, meg­
vallom ('szin­
tén. majdnem 
ugráltam örö­
memben. mikor 
a hajó mindin­
kább előre ju­
tott s már csak 
messziről lát­
szott kissé Bu­
dapest. hol oly 
sok nehéz lei z- 
kével kellett az 
éven át meg­
birkóznunk.

Fölfelé ha­
józtunk s per-

VlsKOKÁn.

1 1 AI.ASZtiAKKA.

sze ez kissé las­
sabban megy. 
mint a vasúti 
vonat ; de még­
is kellemesebb 
mert a tágas 
gőzhajón lehet 
sétálni s én föl­
mentem a fö- 
délzetre, onnan 
élvezve a szép 
kilátást, in el v 
csakhamar föl­
tárult szeme­
ink előtt. Nem 
messze Yácztól 
ugyanis a Du 
na magas he­
gyek közé szo­
rul s szinte 
csodálkozik a,' 
ember. liog\ 
tudott magá 1
nak a folyó itt 
utat törni; itt- 
ott aztán szép 
kis völgyekbe 
nyílik kilátás, 
a hegyoldalban 
pedig hol egy 
kis falu . hol 
nagyobbacska 
város fekszik, a 
hegyek pedig 
szöllökkel. er­
dőkkel vannak 
elborítva. Leg­

gyönyörűbb
punját e szó- >
rosnak Visv- 
grád. Emlék­
szel, a történe­
lemben tanul­
tunk róla; itt | 
volt hajdan a | 
magyar kirá­
lyok székhelye )
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Károly es nagy Lajos itt éltek olyan 
lényben, hogy a többi országok királyait 
mind fölülmúlták De most már a pom­
pás királyi várkastélyból csak romok álla­
mik, magasan 
fönt a hegycsú­
csán és alább 
is a hegyoldal­
ban. De e ro­
mokból is lát­
hatni . mily 
nagy volt haj­
dan Visegrád 
vára.

Egy-két óra 
múlva kijutot­
tunk a hegyek 
közül s a folyó 
partjai mellett 
ismét sík la­
pály terült el.
A1 )unán mind­
untalan talál­
koztunk más 
gőzhajókkal, 

vagy tutajok­
kal. a partok 
közelében pe­
dig halászbár­
kákat láttunk, 
melyeken a ha­
lászgazda ké­
nyelmesen el­
írni] tózva bá- 
multavizreeza- 
latt pedig tar­
totta erősen a 
háló rudját, az­
tán koronként 
fölemelte a há­
lót a vízből s a 
beleakadt ha­
lakat kiszede­
gette. Egy he­
lyen a parton 
láttam halász- 
kunvhókat,me­

lyek előtt a halászok épen azzal foglal­
koztak.'hogy a fogott halakat osztályoz­
ták a szerint, amint kisebbek vagy na 
gyobbak voltak. Ezek' a! halászok, mint

édes apám 
mondta, jófor­
mán az egész 
nyarat itt kim 
töltik a vizen, 
csak néha-néha 
megy he egyik­
másik a város­
ba, hogy a ha­
lakat eladja. 
Sokszor vesze­
delem is éri 
őket, mert bár­
kájuk bizony 
nem olyan ha­
talmas hajó, 
mint p. o. az. 
a melyen utaz­
tunk. Láttam 
is egy falu vé­
gén több össze­
tört halászbár­
kát: épen szét­

darabolták, 
mert alkalma­
sint már nem 
is lehetett ki­
javítani és így 
tűzre kerül.

A halásznál 
sokkal kényel­
mesebben él a 
kanász. ki sér­
téséit a viz 
partján kevés 
fáradsággal őr­
zi. Egy helyen 
egész nagy tál­
ka pihent rö­
fögve a viz rao- 
I-sáros szélén, 
maga a kanász 
pedig a sziklás

Halászok a várton.
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part egy odújában feküdt s hevert a hű­
vösön.

.Még be sem esteledett, mikor azon 
állomáshoz, értünk, melynél kocsink várt 
reánk. Beültünk. Jancsi vígan a lovak 
közé csapott s estére már édes mamám kar­
jai közt voltam. - Most csak azon tö­
mni a lejemet, hogy jól mulatva töltsem 
a szünidőket s neked is kellemes napokat 
kivárna maradok barátod

Zoltán.

I .AJ HÁ H-VADÁSZAT.
Képpel ;v 2S0 2 81. aj,.,,,.

^lajliár vagy ái egyike a legcsodálato­
sabb adatoknak s rendkívüli lustasá­

gai id. nehézkességéről, különösen hires. 
Hazája Amerikában van. hol egész éle­
tét fákon tengődve tölti. Első lábai igen 
hossznak, a hátulsök rövidebbek s minden 
lábán roppant hosszú és erős karmai van­
nak. Egész testalkata megfelel életmód­
jának. mert a sik földön soha sem jár. 
egük tarol átkapaszkodik a másikra s 
mivé! vizet nem iszik soha. tehát nincs is 
szükségé rá, hogy a földre lemenjen.

Nemcsak karmai, hanem lábának 
izmai is rendkívül erősek; egy lábával

belekapaszkodik a fa ágába s igy csüng 
hosszú ideig, mialatt többi lábaival a ki­
hajló ágak után nyúl. hogy ezekről a le­
veleket leszedje és megegye. Még csodá­
latosabb. mily erős és kemény a feje. 
akarmily magasról esik le. vagy bármily 
ütést kap a fején, könnyen kiheveri.

Hogy biztosan és kényelmesen al- 
! liassék, a lajliár hányát fekszik valamely 

széles és erős ágon. első lábaival átölel 
egy magasabban levő gályát, testét össze- 

I gombolyítja s fejét, melynek némi hason­
lósága van az emberi fejhez, mellére 
hajtja. Ha iölébred. ugyanazon helyen 
marad, mig csak van közel falevél, mely- 
lyel táplálkozható; ha közelében már 
minden levelet megevett, végre niegmoz- 
dul egy másik ágra, de a fáról addig nem 
távozik, mig csak egyetlen levélkét talál 
rajta. Mikor már teljesen leapasztotta, 
akkor atkapaszkodik a szomszéd fára s 
csak akkor megy le a földre, ha semmi- 
kep sem tud máskép átjutni a másik fára. 
Nem is csoda, hogy nem szeret a földre 
menni, mert csak nagyon kínosan tud 
janii és ha valami veszedelem fenyegeti, 
nem menekülhet.

He a lajliár nem épen fegyvertelen, 
mert hatalmas karmaiban nagy ereje van : 
ha a földön lepik meg, rögtön hányát fek­
szik s ellenséget karmai közé szorítani 
iparkodik, hogy agyonszoritsa. A ráuszi- 
tott kutyákat meg is öli ily módon, sőt 
az óriás kígyót is. mely a lajhárnak leg­
nagyobb ellensége. Az embernek termé­
szetesen nem arthat a lajliár. mert nem 
tud eléggé gyorsan mozogni s ezért nagy 
bankos botokkal könnyű agyonütni. Akár­
milyen veszedelemben van, akárhogy
megsebzik, a lajliár aránylag nyugodt
marad, egyetlen hangot sem hallat, csak 
szomorúan bámul maga elé. Ha élve el- 
fogjak, logságában minden iránt nagyon 
közönyös, alig vesz észre valamit s úgy 
latszik, igen csekély értelmi erővel bir.

A lajhár-vadászat, mint ezekből lát­
hatni. nem jár semmi veszedelemmel, de
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azért mégis ritkán sikerül, még pedig j 
azért, mert a lajliár nagyon csöndesen : 
odalapul a fára s teste színe ép oly fakó, 
mint a fa törzse és igy nehéz fölismerni.

Most már Európában is látható a 
lajliár az állatkertekben és állatseregle- ' 
lekben. A budapesti állatkertbe is hoztak 
nem régen. Nagysága legfeljebb két láb, 
gömbölvü tején, középen ketté választott 
hosszú szőr van, arcza sárgás, homlokán 
fehér vonal és hátán nagy fehér és barna 
foltok látszanak. — Képünk azt a jele­
netet ábrázolja, mikor egy hires amerikai 
utazó. Marcoy Pál az Amazon-folyó part­
ján embereivel egy lajhárt a földön meg­
lepett és agyonütött.

MEGFEJTÉSEK S MEGFEJTŐK.
A »KIS LAP« IX. köt. VT számában 

megjelent betürejtvény megfejtése :
„Béka.“

Megfejtették: Kovács Juliska, Fischer 
Mózes, Cili és Dolli, ifj. Majzik Viktor, Szent- 
iványi Anna. Wollák Izabella, Janka és Adél, 
Jakulovics Viktor, Majláth Gusztáv, Tóth Já­
nos, Turnovszky Frigyes, Mersits Géza, Bogdán 
Andor, Balogh Ilona, Sövegjártó Móricz és Ka­
talin, Bede Dezső. gr. Zay László, Buday Emma, 
Wieher Tinus, Panka Tibor, Veszély Margit, 
Kóczán Gábor, Szmodis Aranka. Pendl Pali, 
Ltépásy Ödön, Velusy Károly, Mocs Laura és 
Gyula, Epstein Gyula, Lengyel Malvin, Kemény 
Anna, Krausz Juli, Hellebrontli Iván. Révy Irma, 
May Berta és Ilka, Némethv Géza, Fodor Iréné.

A »KTS LAP« IX. köt. Ifí. számában 
megjelent talány megfejtése :

„Fűrész44

M egfej tették : Dunay Ilma, Végh 
Kálmán Mocs Laura és Gyula, Okolicsányi 
László, Toldy Géza és Pólyák Lajos, Majláth 
Gusztáv, Lázár Mari és Számi, Kall in Benő és 
József, Kulin Mór, Weiler István, Huszár Dezső, 
Weisz Laura és Straszer Fáni, Pribenszky Er­
zsébet, Wollák Izabella, Janka és Adél, Lippe 
Vilmos, Nagy Emma és Ernő, Epstein Gyula,
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Schön Laura, Lővinger Julcsa. Szvitek Mariska, 
Slávicsek Ilka, Külley Elemér, Reicher Jenny, 
Irma és Ilonka, Sehe Zsuzsa, Steuer Gizella. 
Tatár Mariska, Hellebrontli Iván, Pulitzer Cecilia 
és Fuchs Sidonia. Krausz Gyula és Ignácz. 
Rotsclmek Jenő, Dégen Árpád, Tóth János, Fein 
Linka, Velősy Kárul)7, Török Gizella, Almásy 
Ilon, Róza és Erzsiké. Mütter Ilunka. Révy 
Irma, Szabó Ilona, Kalcher Katinka, Bogyay 
Ilona, Mentler Vincze, Hoffer Simon és Samu. 
Nedeczki Feri. Toldy Viktorka, Katona Lajos és 
Linda, Bogdán Andor és Blanka, Schenkengel 
József, Horváth László, May Berta és Ilka, Ste- 
fanovics Mariska, Némethv Géza Kóczán Gábor

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
y.S. Felsőbánya. Kgy-kettő használható, 

a többi nagyon ismeretes. - Lippe Vilnius 
Hatvan. Teljesen igaza van s volt is rá gond- 
dunk, hogy az illetőnek értésére adjuk. — 
Szentiványi Anna. Nagyon is könnyűek. Törd 
kissé jobban fejecskédet, talán kitalálsz olyat, 
mely aztán kis olvasó társaidnak is több fejtörést 
fog okozni. Sz. Jánosné nrhöliry, Véke. 
Ama bizonyos dolgozat meg fog jelenni, de tar­
talmánál fogva a téli időt kell bevárnunk vele. 
Ez azonban semmikép sem lehet akadálya más- 
nemfiek megjelenésének. — A másik ügyre vo­
natkozólag, legnagyobb sajnálatunkra nem adha­
tunk kedvező választ, mert a kérdéses példány­
inál nem rendelkezünk; talán a volt kiadó­
hivatal segíthet. A kedves kicsinyeket Forgó 
bácsi melegen üdvözli. — Közeli teld .lend. 
Nem közölhetünk oly talányt, mely, habár más 
szavakkal, csak épen most jelent meg a »Kis 
Lap -ban. — 1). F. Budapest. Nagyon köny- 
nyiiek. — Toldy tíóza. Szintén. — 1$. Debora. 
A mese nem közölhető, de leírása dicséretes 
szorgalomra mutat; máskor azonban azt is ird 
meg. lionnan Írod le vagy fordítod. — S. t*er- 
trud. Az a találós kéidés nagyon ismeretes. — 
Veszel! Margit. A megfejtések mindig két - 
három héttel a talány megjelenése után látnak 
napvilágot : különben az elkésettekre is mindig 
ligyelenmiel van Forgó bácsi. — Scheukengel 
Károly. Nem sikerült ; próbálj jobbat. 
Buday Béla Örömmel olvastam, hogy a sze­
rencse oly derék tiunak kedvezett, aki az isko­
lában első helyen áll. Iparkodjál, hogy jövőre 
is mindig azt írhasd Forgó bácsinak. — lein 
l.inka. Nem sokára meg fog jelenni. Horváth 
László. Örömmel olvastam, hogy a vizsgát oly 
szép sikerrel tetted le.
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Öl,

A SZAB V I>1’> A \. (Lásd a 278. lapon.)

W. Kiadodiivatal Budapest barátok t.i 
nyomtatja a/ Allieiiai-niii irodalmi ás nyomdai re

Megjelen IiHenkétil egyszer, Ili oldalon.
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